
 

Confessions—Confesiones 

Friday | Viernes: 6:00pm—7:00pm 

Saturday | Sábado:                        

4:00pm—4:30pm 

St. Anthony | San Antonio—Hughson   7820 Fox Road, Hughson, CA 95326  (209)883-4310  

St. Anthony Mass Schedule 

Horario de Misa de San Antonio 

Monday—Friday | Lunes—Viernes: 

7am - English | Inglés 

8am - Spanish | Español 

Saturday | Sábado: 

5:00pm - English | Inglés 

6:30pm - Spanish | Español 

Sunday | Domingo: 

8:30 am - English | Inglés          

   10:00am - Spanish | Español 

11:30am - English | Inglés  

1:00pm - Spanish | Español 

5:00pm - English | Inglés 

Office Hour | Horario de la Oficina 

Monday  - Thursday:  10:00am—3:00pm Friday: 10:00am—12:30pm 

Parish Vision Statement 

Unified through the Eucharist, we, 

the Community of St. Anthony, em-

brace our many cultures as we pray, 

grieve, and celebrate together, one 

church alive in the body of Christ. 

Declaración de la Visión                        

Parroquial 

Unidos a través de la Eucaristía,       

nosotros, la Comunidad de San              

Antonio, abrazamos nuestras                    

múltiple culturas mientras rezamos, 

sufrimos y  celebramos juntos, una 

iglesia viva en el cuerpo de Cristo. 

Website | Sitio Web: www.stanthony.info 

 

 

 

MAKER OF JOSEPH FARMS 

CHEESE 

Office (209) 394-7984    Fax (209) 394-4988 

10561 W. Highway 140 

P.O. Box 775 

Atwater, California 95301 

Website: www.josephfarms.com 

  

 

 

 

 

 
 

        
 

        
 

    

    

 Let us take care of your pallet needs 

      We buy and sell 
  

Maria & Tomas Sanchez—Business Owners 
 

 Email: sales@sanchezpallets.com 
 

   Located in Modesto, Ca 

 

New Pool & Remodel Specialist 

C-53 Lic. #1031261 

 

F ar m  F r e s h  P r o d u c e  a n d  B ak e r y  

                                                  2507 Geer Road 

  (209)883-4680                     Hughson, CA 95326 

 

Donald OLIVEIRA REALTOR* 

DRE # 01302514 

209.484.2550 

www.homesmartpva.com/donald 
                                                                                                                             

Dora OLIVEIRA REALTOR* 

DRE # 01488323 

209.484.5777 

www.homesmartpva.com/dora 

 

319 E. Main St. 

Turlock, CA 95380 

OFC: (209)544-2500 

Advanced Planning Consultant 

 

 

900 Santa Fe Avenue 

Hughson, CA 95326 
 

Cell: (209) 471-9257 

Fax: (209) 883-4751 

Amy.Menezes@DignityMemorial.com 

 

FDR #4160 • Calif. Insurance Lic. #0I49360 

1640 West F Street 

Oakdale, CA 95361 

(209) 847-1320 

Se Habla Español 

Pre Planning Made Easy 

Funeral • Cremation • Cemetery Service 

Let me help you to: 

   • Make your final wishes known 

   • Protect your family & ease their burden 

   • Lock in costs & make payments over time 

Amy Menezes 

mailto:sales@sanchezpallets.com


 

Lifting up to God for the healing of those that need 

our prayers. 

Pidamos a Dios que sane a aquellos que necesitan de 

nuestras oraciones. 

St. Anthony’s Parish Prayer List 

Monday/Lunes, January 19 

   7:00am (Eng) -      ☼Peter Casey   

   8:00am (Esp) -  
    

Tuesday/Martes,  January 20 

   7:00am (Eng) -      

    8:00am (Esp) -   †Narcizo Cruz  
 

Wednesday/Miércoles, January 21 

  7:00am (Eng) -       Droual Family  

  8:00am (Esp) -     †Ignacio & José Ramos & Jesús Chavez 
  

Thursday/Jueves, January 22 

  7:00am (Eng) -       

  8:00am (Esp) -     
 

Friday/Viernes, January 23 

  7:00am (Eng) -      

  8:00am (Esp) -  
   

Saturday/Sábado, January 24 

5:00pm (English) -     

     

6:30pm (Español) -   †Neidi Elizondo  

 †Rosalba Godínez  

 †Teresa Báez  
  

Sunday/Domingo, January 25 

8:30am (English) -     †Tom McGuire   

  †Laureen Hagan Wagner  

                         

10:00am (Español) - †Salvador Cárdenas Arellano   

         †Norberto Saldívar   

  †Gerardo Saldívar  

  †Pascual & Concepción Velázquez  

  †Aurelio Velázquez  
 

11:30am (English) -  Fernando Peña Sr.  

  †John & Olivia Avila  

         

1:00pm (Español) -   †Antonio Garduño   

  †José Luis Vigil   

  †Carmen Pulido   

  †Elizeo & Ofelia Vargas  

  †Alfredo Vargas  

       

5:00pm (English) -   

      ☼ Health, Birthday, :Wedding Anniversary,  

     †:Deceased  

Weekend Collection | Colecta del Fin de Semana 

         Regular         $ 8,958.80  

                                  Mailing         $    540.00 

                            Online Giving           $ 2695.00 

Thank you for donating ~ ¡Gracias por su ofrenda! 

 

Pastoral Council             

Members 

Allison Rocha 

David Nagle 

Ernie Beltran 

Hector Nuño 

Irma Vargas Peña 

Joey Jacobson 

Liliana Ramos 

Micheal Cooke 

Monica Ortiz 

Ramiro Gutierrez 

Ricardo Ramos 

Finance Committee 

Members 
 

Mark Henry 

Angela Jacobson 

Apolinar Madrigal 

Ernie Beltran 

Glen Hollenhorst 

Noelia Martinez 

St. Anthony’s~Hughson  

 Online Giving:  

Do you wish to support  

St. Anthony’s Church from 

the comfort of  your home. 

You can do so by scanning 

the QR code!  

Donaciones en línea: 

¿Desea apoyar a la 

Iglesia de San Antonio 

desde la comodidad de 

su hogar? ¡Puede 

hacerlo escaneando el 

código QR!  

- Manuel Macias Sr.  

- Manuel Macias Jr.  

- Santiago Rodriguez Jr. 

- Angelina Nunes   

- Guadalupe Lopez  

-  Manuel Mattos  

-  Maria Mattos 

-  Evangelina Noon  

- Lina Nunes  

- Trina Hernandez   

- Rudy Hernandez  

- Felipe Hernandez  

- Cathy Vega    

-  Lucia Bogacki  

-  Barbara Smothers  

Immaculate Heart Council  

#3604 

 

St. Anthony’s Knights 

of Columbus Council  
 

 

In support of the Church and Clergy 

 

Ridge Hill Maple Products 

100% Pure Maple Syrup 

Call: Janet Rogers @ 

413-834-1087 

St. Anthony’s~Hughson 

 

To advertise your business, please call (209) 883-4310 

Martella’s Walnut  

Huller & Dehydrator 

Ronald Martella 

Cell: (209)531-4082 

Email: ron@martellafarms.com 

2100 Geer Road, Hughson, Ca 95326 

 

 

Antoinette Institute # 193 

Meetings: First Wednesday of the month in the YLI/

Knights of Columbus Room  

Time: 6:00pm Rosary  /  6:30pm Light Dinner  /   

7:00pm Meeting 

     For Information contact: 

            Melanie Pellegrino ~ (209)918-1161 

                  2025-2026 YLI President 

(209)542-5347 

Aaron Martella        

President 

2288 Geer Rd  

Hughson, CA 95326 

Growers, Packers & Shippers of Healthy &  

Delicious California Walnuts  
Ph: (209) 883-4890 

Cel: (209) 449-0632 

Fax: (209) 883-1896 

Available | Dis-

ponible 

 

 



St. Anthony’s~Hughson  www.stanthony.info 

WELCOME IN JESUS’ NAME! We thank 

God you are here with us, whether as a       

resident or as a new parishioner. If you are 

not registered, please fill in the form below 

and place it in the collection basket or  mail it 

to the parish office. 

¡BIENVENIDOS EN EL NOMBRE DE     

JESUS! Le agradecemos a Dios por tenerlos 

con nosotros, sea residente o nuevo en esta     

parroquia. Si no está registrado, por favor  

llene esta forma y póngala en la canasta de la 

colecta o envíela a la oficina  parroquial. 

Name | Nombre 

________________________________________ 

Phone # | # de teléfono 

________________________________________ 

Address | Domicilio 

________________________________________ 

Zip Code | Zona Postal ___________________ 

New Parishioner | Nuevo Feligrés                  

New Address | Nueva Dirección  

Send me envelopes | Envíeme sobres 

New Phone # | Nuevo # de Teléfono                 

Please remove me from the mailing list |               
Por  favor  quite mi nombre de la lista de 
correo 
I would  like to serve in the parish as | Me 

gustaría servir en la parroquia como  

________________________________________

________________________________________ 

Fr. Luis Cordeiro 

Administrator | Pastor 

Fr. Vijaya Yemparala 

Associate Pastor 

Elizabeth Acosta - Ex: 103 

Director of Operations 

Lucia Salazar - Ex: 104 

Office Supervisor 

Ismael Jaurigui  

Buildings & Grounds Supervisor 

Daniela Revuelta - Ex: 107 

Administrative Assistant 

Yesenia Piceno - Ex: 106 

Receptionist I 

Vanessa Olide - Ex. 100 

Receptionist II 

 

Felipe Lopez - Ex: 202 

Tribunal Assistant, Faith Formation         

Assistant, & Spanish OCIA Director 

Brenda Ayala - Ex. 201 

Spanish Catechetical Leader DRE &            

Confirmation Coordinator 

Nikki Sandoval - Ex. 203 

English Catechetical Leader DRE 

Saint Anthony Personal—Personal de San Antonio 

Baptism: 

Children must be younger than 7 years old. 

Arrangements are made in advance with the        

coordinator. 

Pre-Baptismal Classes 

Every first Saturday of the month at 5:00pm in 

Room 2. Please call the parish office for more infor-

mation or to register. 

Bautismo: 

Los niños deben de tener menos de 7 anos. 

Arreglos deben hacerse por adelantado con 

la coordinadora.  

Clase Pre-Baptismal 

Cada primer sábado del mes a las 5 de la  tarde en 

el Salón 3. Por favor llame a la oficina  parroquial 

para obtener mas información o para registrarse. 

Faith Formation: 

A three year preparation process for school 

age children in first grade or higher. 

Formación de Fe: 

Una preparación de tres anos para niños de 

edad escolar en el primer ano o mayor. 

Confirmation: 

A two year preparation process for school 

age children in sixth grade . 

Confirmación: 

Una preparación de dos anos para niños de 

edad escolar en el sexto grado. 

Matrimony: 

Bride and Groom must begin preparations 

with the coordinator at least six months prior 

to the desired marriage date. 

Recently engaged or getting married soon? 

Access these websites to find more information for 

couples seeking information on forming a family. 
 

https://www.foccusinc.com/foccus-inventory.aspx 

https://www.foryourmarriage.org/premarital-

inventories/ 

https://www.prepare-enrich.com/ 

https://getfullyengaged.com/ 

Need marriage preparation courses?  

Visit the website of Engaged Encounter at 

www.stocktone.com  

Matrimonio: 

La novia y el novio deben empezar la pre-

paración con el coordinador por lo menos 

seis meses antes de la fecha que desean ca-

sarse. 

¿Se comprometió recientemente o se casara    

pronto? 

Visite estos sitios web para encontrar mas          

información para las parejas que buscan formar 

una familia. 

https://www.foccusinc.com/foccus-inventory.aspx 

https://www.foryourmarriage.org/premarital-

inventories/ 

https://www.prepare-enrich.com/ 

https://getfullyengaged.com/ 

OCIA [Rite of Christian Initiation of Adults]: 

This process provides the opportunity to become  a 

fully initiated member of the Catholic church for 

those who have not been baptized. This process  

welcomes school children from the age of seven as 

well as adults. 

OCIA [Rito de Incitación Cristiana para Adultos]: 

Este proceso brinda la oportunidad de convertirse en 

miembro de pleno derecho de la Iglesia Católica a 

quienes no han sido bautizados. Acoge tanto a niños 

en edad escolar a partir de los siete años como a 

adultos. 

Saint of the weekend  

St. Sebastian | January 20 

Not much is known about the life of St. Sebastian 

(256 – 287), except that he was a Roman martyr 

whose name has been mentioned throughout history 

since early 350. We see St. Sebastian many times in 

art, especially from iconic paintings from Guido Re-

ni, Andrea Mantegna and Hendrick ter Brugghen. 

Historical scholars now agree that a spiritual story 

has the beloved saint entering the Roman army be-

cause only there could he assist Christian martyrs without arousing 

suspicion on himself. Eventually he was found out, brought before 

Emperor Diocletian and delivered to Mauritanian archers to be shot 

to death. Pierced with arrows, he was left for dead, but managed to 

survive. He recovered from his wounds but still refused to leave. 

One day, St. Sebastian took up a position near where the emperor 

was to pass. He confronted the emperor, condemning him for his 

cruelty to Christians. This time the sentence of death was carried 

out, and St. Sebastian was beaten to death with clubs. Today he is 

the patron saint of athletes. ©LPi 

Santo del fin de semana 

San Sebastián | 20 de enero 

No se sabe mucho sobre la vida de San Sebastián (256-287), salvo 

que fue un mártir romano cuyo nombre ha sido mencionado a lo 

largo de la historia desde principios del año 350. San Sebastián 

aparece representado en numerosas obras de arte, especialmente en 

pinturas icónicas de Guido Reni, Andrea Mantegna y Hendrick ter 

Brugghen. Los historiadores coinciden en que, según la tradición, 

el querido santo se unió al ejército romano para poder ayudar a los 

mártires cristianos sin levantar sospechas. Finalmente, fue descu-

bierto, llevado ante el emperador Diocleciano y entregado a arque-

ros mauritanos para que lo ejecutaran. Tras ser atravesado por fle-

chas, lo dieron por muerto, pero logró sobrevivir. Se recuperó de 

sus heridas, pero aun así se negó a marcharse. Un día, San Sebas-

tián se colocó cerca del lugar por donde pasaría el emperador. Se 

enfrentó a él, condenándolo por su crueldad hacia los cristianos. 

Esta vez, la sentencia de muerte se cumplió, y San Sebastián fue 

apaleado hasta morir. Hoy es el santo patrón de los atletas. ©LPi 
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Caminata por la Vida 

de la Costa Oeste 2026 

Únase a otros católicos y 

gente pro-vida de toda 

California y los alrededores, en nuestra lucha por los más 

necesitados en la 22ª Caminata por la Vida de la Costa Oes-

te en San Francisco el 24 de enero de 2026. La misa se ce-

lebrará a las 9:30 a. m. por el arzobispo Salvatore Cordileo-

ne en la Catedral de Santa   María. La manifestación co-

mienza a las 12:30 p. m. en la Plaza del Centro Cívico, y la 

Caminata de Market Street comienza a la 1:30 p. m. Para 

obtener  información completa sobre la Caminata, visi-

te www.walkforlifewc.com o llame al 415‐658‐1793. 

Walk for Life West Coast 2026 

Join fellow Catholics and Pro‐Lifers from all over                      

California and beyond as we stand up for the littlest among 

us at the 22nd Annual Walk for Life West Coast in San 

Francisco on January 24, 2026. There will be Mass at 9:30 

am celebrated by Archbishop Salvatore Cordileone at St. 

Mary’s Cathedral. The rally begins at 12:30 pm in San 

Francisco’s Civic Center Plaza, and the Walk, down the 

city’s Market Street, begins at 1:30 pm. For more                 

information visit www.walkforlifewc.com or call                     

415‐658‐1793. 

Second Collection  

Church in Latin America 

Next week we will take up the Collection for the 

Church in Latin America. Many in Latin America and 

the Caribbean find that a rising secular culture, diffi-

cult rural terrain, and shortage of minister all present 

obstacles to practicing the faith. Your support for the 

collection provides lay leadership training, catechesis, 

priestly and religious formation, and other programs 

to share our Catholic Faith with those who long to 

hear the Good News of Christ. We appreciate your 

support.  

Segunda Colecta  

Iglesia en América Latina  

La próxima semana realizaremos la Colecta para la 

Iglesia en América Latina. Muchos en América Latina 

y el Caribe encuentran obstáculos para practicar su fe 

debido a la creciente cultura secular, a terrenos rurales 

difíciles y la escasez de ministros. Su apoyo a la                

colecta proporciona capacitación al liderazgo laico, 

catequesis, formación, sacerdotal y religiosa y otros 

programas para compartir nuestra fe católica con 

aquellos que anhelan escuchar la Buena Nueva de 

Cristo. Agradecemos su generosidad.  

Everyday Stewardship ~ No Volunteers Needed  

Can you imagine what kind of response I would get if 

I asked my three children, “Who would like to                  

volunteer to clean up the kitchen after dinner today?” 

Six eyeballs staring at me like I had two heads! If I 

couch my request in terms of volunteerism, I have 

suggested that they don’t have any real ownership in 

this matter. Perhaps they do sometimes think that 

their mother and I are simply hired hands to take care 

of them, but rest assured, I have not received a 

paycheck for services rendered lately. When you and 

I give a donation of blood, we volunteer our time and 

blood to the Red Cross. The Red Cross does not                

employ most of us, nor do we own a part of the Red 

Cross. We can only volunteer ourselves for the cause. 

As parishioners we are part of a parish family. We 

belong to our parish community. We do not visit on a 

Sunday morning, since we cannot visit a place that is 

home. The call of the body of Christ occurs in every 

parish and our response should be that of the               

psalmist, “Here am I, Lord; I come to do your will.” 

Real stewardship never counts the cost and never asks 

for volunteers. We step forward because we belong to 

something greater than ourselves and the head of that 

community is Jesus. After dinner at my house,                  

someone needs to clean up the kitchen. In your parish 

community, someone needs to respond to the call of 

Jesus. In both cases, no volunteers are needed. We 

will rely on family instead.  

Mayordomía Diaria ~ No se necesitan voluntarios 

¿Se imaginan la respuesta que obtendría si les pregunta-

ra a mis tres hijos: "¿Quién quiere ser voluntario para 

limpiar la cocina después de la cena hoy?" ¡Seis pares de 

ojos me mirarían como si tuviera dos cabezas! Si planteo 

la petición en términos de voluntariado, les estoy dando 

a entender que no tienen ninguna responsabilidad real en 

este asunto. Quizás a veces piensen que su madre y yo 

somos simplemente empleados contratados para cuidar-

los, pero les aseguro que no he recibido un sueldo por 

los servicios prestados últimamente. Cuando usted y yo 

donamos sangre, ofrecemos voluntariamente nuestro 

tiempo y nuestra sangre a la Cruz Roja. La Cruz Roja no 

nos emplea a la mayoría de nosotros, ni somos dueños 

de una parte de ella. Solo podemos ofrecer nuestro servi-

cio voluntario a la causa. Como feligreses, formamos 

parte de una familia parroquial. Pertenecemos a nuestra 

comunidad parroquial. No visitamos la iglesia un domin-

go por la mañana, ya que no podemos visitar un lugar 

que es nuestro hogar. El llamado del cuerpo de Cristo se 

manifiesta en cada parroquia, y nuestra respuesta debería 

ser la del salmista: "Aquí estoy, Señor; vengo a hacer tu 

voluntad". La verdadera administración nunca calcula el 

costo ni pide voluntarios. Damos un paso al frente por-

que pertenecemos a algo más grande que nosotros mis-

mos, y la cabeza de esa comunidad es Jesús. Después de 

cenar en mi casa, alguien tiene que limpiar la cocina. En 

su comunidad parroquial, alguien tiene que responder al 

llamado de Jesús. En ambos casos, no se necesitan vo-

luntarios. Nos apoyaremos en la familia. 

Report on the Food Sale and Ministry Fair of November 16, 2025 

We are very grateful for your participation in both the food sale and the Ministry Fair on November 16th. We 

were able to recruit some readers, altar servers, and collection counters. The food sale was also a great success, 

and we were able to raise approximately $985.00 from the enchiladas, $385.00 from the coffee, atole, drinks, and 

bread, and $710.00 from the tacos. The total raised was $2,080.00.Thank you to all the volunteers who 

generously donated their time and talents to make this event possible. Thank you also to everyone who 

participated by purchasing food and enjoying this opportunity as a family. 

Reporte de la Venta de Comida y Feria de Ministerios del 16 de Noviembre, 2025 

Estamos muy agradecidos con su participación tanto en la venta de comida como en la Feria de Ministerios del 

pasado 16 de noviembre. Pudimos reclutar algunos lectores, acólitos y colectores. Así mismo la venta de comida 

fue un éxito, pudimos obtener una ganancia aproximada de $985.00 en las enchiladas, $385.00 en el café, atole, 

aguas y pan, y $710.00 en los tacos. La ganancia total fue de $2,080.00. Gracias a todos los voluntarios que gene-

rosamente donaron de su tiempo y talento para llevar a cabo este evento. Gracias también a todos los que partici-

paron comprando y disfrutando como familia de esta oportunidad.   

Open House  

Have you ever considered Catholic School for your 

children? St. Stanislaus Catholic School’s mission is 

to provide a Christ centered and academically strong 

program for students in Preschool-8th Grade.  Come 

and see what makes us the best option for your child’s 

education.  Our annual Open House is the perfect time 

to visit the school, tour the campus, meet teachers, and 

get more information.  Mark your calendar for our 

Catholic Schools Week Open House, which will be 

held on January 25th, 2026 from 11:30am-1:30pm, 

followed by a Kindergarten Preview and information 

meeting from 1:30pm-2:30pm. Visit our website 

at www.ststanscs.org to apply or schedule a tour.  

Casa abierta 

¿Alguna vez ha considerado una escuela católica para sus 
hijos? La misión de la Escuela Católica da San Estanislao 

es brindar un programa centrado en Cristo y de excelencia 
académica para estudiantes de preescolar a octavo grado. 
Venga y descubra por qué somos la mejor opción para la 
educación de su hijo. Nuestra jornada anual de puertas 
abiertas es la oportunidad perfecta para visitar la escuela, 
recorrer las instalaciones, conocer a los maestros y obtener 
más información. Anote en su calendario nuestra jornada 
de puertas abiertas de la Semana de las Escuelas Católicas, 
que se llevará a cabo el 25 de enero de 2026, de 11:30 a. m. 
a 1:30 p. m., seguida de una presentación informativa sobre 
el programa de kínder de 1:30 p. m. a 2:30 p. m. Visite 
nuestro sitio web en www.ststanscs.org para solicitar la ad-
misión o programar una visita. 

https://nam10.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fwww.walkforlifewc.com%2F&data=05%7C02%7Cdaniela%40stanthony.info%7C86fba80c0edd493ba9fb08de4c7621bc%7C2970685d6e4d419996d3a75f435c9008%7C0%7C0%7C639032267426728761%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJFbX
https://nam10.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fwww.walkforlifewc.com%2F&data=05%7C02%7Cdaniela%40stanthony.info%7C86fba80c0edd493ba9fb08de4c7621bc%7C2970685d6e4d419996d3a75f435c9008%7C0%7C0%7C639032267426696538%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJFbX
https://nam10.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fwww.ststanscs.org%2F&data=05%7C02%7Cdaniela%40stanthony.info%7C5a1d24ff3a914a54a31e08de3c1751c1%7C2970685d6e4d419996d3a75f435c9008%7C0%7C0%7C639014268152210415%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJFbXB0eU

